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!
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !
FR	 Attention	!	Les	fixations	murales	ci-jointes	doivent	être	montées	!
GB	 Attention	!	The	enclosed	wall	mountings	must	be	fitted	!
NL	 Let	op	!	De	meegeleverde	wandbevestigingen	moeten	worden	gemonteerd	!
ES	 ¡Atención!	Las	fijaciones	murales	incluidas	deben	montarse	!
GR	 Προσοχή	!	Τα	εξαρτήματα	στήριξης	που	περιλαμβάνονται	στη	συσκευασία	πρέπει	να	συναρμολογηθούν	!		
IT	 Attenzione	!	Occorre	montare	i	fissaggi	per	attacco	alla	parete	qui	allegati	!
CZ	 Pozor	!	Přiložené	úchytky	musí	být	namontovány	na	stěnu	!
SL	 Pozor	!	Namontirati	je	potrebno	priložene	elemente	za	pritrditev	na	zid	!	
PL	 Uwaga	!	Załączone	zamocowania	do	ściany	muszą	być	zamontowane	!
BG	 Внимание	!	Приложените	закрепвания	за	стена	трябва	да	бъдат	монтирани	!
HR Pozor	!	Priložena	zidna	pričvršćenja	moraju	biti	montirana	!
LT Dėmesio	!	Pridedamas	tvirtinimo	prie	sienos	detales	reikia	sumontuoti	!
RU Внимание	!	Обязательно	используйте	прилагаемые	крепления	стене	!
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Warnhinweis !

siehe PK-Nr. 2800

Vorbereitung / Preparation / 
Préparation / Voorbereiding / 

ɉоɞɝотовка / ߶༷
V..

Montage / Assembly / 
Assemblage / 0RQWDJH / Ɇонтаɠ / 

㓴㻵
M..

DE 3ÀHJHKLQZHLV�  =XP 5HLQLJHQ GHU 2EHUÀlFKHQ  HLQ OHLFKW�IHXFKWHV 7XFK RGHU HLQ KDQGHOV�EOLFKHV 0|EHOSÀHJHPLWWHO YHUZHQGHQ�
FR	 Indication	sur	l’entretien:	pour	nettoyer	les	surfaces,	utiliser	un	chiffon	légèrement	humide	ou	un	nettoyant	pour	meubles	en	vente	dans	le	commerce
GB	 Caring	for	the…	:		In	order	to	clean	the	surfaces	please	use	a	slightly	damp	cloth	or	commercially	available	furniture	care	product.
NL	 Verzorgingsanwijzing:		Voor	het	reinigen	van	de	oppervlakken	een	licht	vochtig	doek	of	een	gebruikelijk	meubelschoonmaakmiddel	gebruiken.
ES	 Recomendaciones	de	cuidado:	Para	limpiar	las	superficies	del	mueble	debe	usar	un	trapo	humedecido	o	un	producto	de	limpieza	de	muebles	comercial.
GR	 Οδηγίες	περιποίησης:		Για	το	καθάρισμα	των	επιφανειών	να	χρησιμοποιείτε	ένα	ελαφρά	νοτισμένο	πανάκι	ή	λούστρο	επίπλων.	
IT	 Indicazione	per	pulizia	e	cura:		Per	la	pulizia	delle	superfici	utilizzate	un	panno	leggermente	umido	o	un	normale	prodotto	per	la	cura	dei	mobili.
CZ	 Pokyny	k	čištění:		Na	čištění	povrchu	použijte	pouze	navlhčený	kousek	látky	nebo	běžný	prostředek	na	ošetřování	nábytku.
SL	 Navodilo	za	nego:	Za	čiščenje	površin	uporabljajte	malo	vlažno	cunjo	ali	trgovsko	običajno	sredstvo	za	nego	pohištva.	
PL	 Wskazówka	pielęgnacyjna:		do	czyszczenia	powierzchni	stosować	lekko	wilgotną	ściereczkę	lub	zwykły	środek	do	pielęgnacji	mebli.
BG	 Указание	за	поддържане:		Използвайте	леко	навлажнена	кърпа	или	обикновен	препарат	за	поддържане	на	мебели,	за	да	почистите	повърхностите.
HR Upute	za	njegu:		Za	čišćenje	površina	upotrijebiti	jednu	lako	navlaženu	krpu	i	trgovačko	uobičajeno	sredstvo	za	njegu	namještaja.
LT Rekomendacija	priežiūrai:		Paviršius	valykite	drėgna	pašluoste	arba	parduotuvėse	įsigytomis	baldų	priežiūros	priemonėmis.
RU Рекомендации	по	уходу: для	очистки	поверхностей	используйте	слегка	влажную	тряпку	или	обычное	средство	по	уходу	за	мебелью.
CN ޫ؍说明˖␵⌱㺘䶒ਚ䴰用〽ᗞ▞⒯ⲴᐳᡆᲞ䙊Ⲵᇦާ␵⌱ࡲণਟǄ
AR التجارية	الأسواق	في	المتوفرة	الأثاث	تنظيف	مواد	إحدى	استخدام	أو	الشيء	بعض	رطب	منديل	استخدام	الأسطح	تنظيف	أجل	من	يرجى		للعناية:	إرشاد.

DE 6FKUDXEHQYHUELQGXQJHQ YRQ =HLW ]X =HLW DXI LKUH )HVWLJNHLW SU�IHQ� JHJHEHQHQIDOOV QDFK]LHKHQ� GD GLH 6WDELOLWlW GHU .RQVWUXNWLRQ VRQVW QLFKW 
 gegeben ist.
FR	 Vérifier	les	connexions	à	vis	de	temps	en	temps,	resserrer	celles-ci	le	cas	échéant,	car,	sinon,	la	stabilité	de	la	construction	ne	serait	pas	assurée.
GB	 Check	the	tightness	of	the	screw	connections	from	time	to	time	and	tighten	if	necessary,	as	otherwise	the	stability	of	the	construction	is	not	assured.
NL	 Schroefverbindingen	moeten	van	tijd	tot	tijd	op	hun	stevigheid	worden	gecontroleerd	en	eventueel	worden	vastgedraaid,	aangezien	de	stabiliteit	van	de	
	 constructie	anders	niet	verzekerd	is.
ES	 Compruebe	de	vez	en	cuando	la	firmeza	de	las	uniones	atornilladas	y	reapriete	los	tornillos	si	fuera	nece-sario,	pues	de	lo	contrario	quedaría	afectada	
	 la	estabilidad	de	la	estructura.
GR	 Πού	και	πού	ελέγχετε	τη	σταθερότητα	των	κοχλιωτών	συνδέσεων	κι	εφ‘	όσον	είναι	ανάγκη,	τις	σφίγγετε	ξανά,	επειδή	διαφορετικά	δεν	είναι	η	ευστάθεια	της		 	
	 κατασκευής	δεδομένη.
IT	 Controllare	di	tanto	in	tanto	la	tenuta	delle	connessioni	a	viti,	all’occorrenza	provvedere	a	serrarle	di	nuovo,	poiché	altrimenti	non	è	garantita	la	stabilità	della		
	 struttura.
CZ	 Čas	od	času	zkontrolujte	pevnost	šroubových	spojů,	případně	je	dotáhněte,	jinak	nebude	konstrukce	stabilní.
SL	 Vijačne	zveze	od	časa	do	časa	preveriti	glede	na	trdnost,	po	potrebi	priviti,	saj	sicer	stabilnost	konstrukcije	ne	bo	zagotovljena.
PL	 Połączenia	śrubami	sprawdzać	od	czasu	do	czasu	pod	kątem	ich	trwałości,	ewentualnie	dokręcać,	gdyż	inaczej	konstrukcja	nie	jest	stabilna.
BG	 Контролирайте	от	време	на	време	дали	болтовите	съединения	са	добре	завинтени,	тъй	като	в	противен	случай	не	може	да	се	гарантира	стабилността		
	 на	конструкцията.
HR Spojeve	vijaka	s	vremena	na	vrijeme	provjeriti	u	svezi	čvrstoće,	po	potrebi	stegnuti,	jer	inače	nije	zajamčena	stabilnost		konstrukcije.
LT Kartais	patikrinkite	varžtų	jungčių	stiprumą,	prireikus	suveržkite	juos	stipriau,	nes	priešingu	atveju	konstrukcija	nebus	stabili.
RU Перепроверяйте	время	от	времени	болтовые	соединения.	Они	должны	быть	плотно	затянуты.	Это	гарантирует	стабильность	конструкции.
CN 䈧㓿ᑨⲴỰḕ䘎᧕༴Ⲵ㷪эˈྲᴹਁ⧠ᶮࣘ䈧৺ᰦ䬱㍗ˈ੖ࡉሶᰐ⌅؍䳌ަっᇊᙗǄ

!
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR $WWHQWLRQ � /HV ¿[DWLRQV PXUDOHV FL�MRLQWHV GRLYHQW rWUH PRQWpHV �

GB $WWHQWLRQ � 7KH HQFORVHG ZDOO PRXQWLQJV PXVW EH ¿WWHG �

NL /HW RS � 'H PHHJHOHYHUGH ZDQGEHYHVWLJLQJHQ PRHWHQ ZRUGHQ JHPRQWHHUG �

ES £$WHQFLyQ� /DV ¿MDFLRQHV PXUDOHV LQFOXLGDV GHEHQ PRQWDUVH

GR ȆȡȠıȠȤȒ � ȉĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșȠȪȞ �  

IT $WWHQ]LRQH � 2FFRUUH PRQWDUH L ¿VVDJJL SHU DWWDFFR DOOD SDUHWH TXL DOOHJDWL �

CZ 3R]RU � 3ĜLORåHQp ~FK\WN\ PXVt EêW QDPRQWRYiQ\ QD VWČQX �

SK 3R]RU � 3ULORåHQp ~FK\WN\ QD VWHQX PXVLD E\Ģ QDPRQWRYDQp �

SI 3R]RU � 1DPRQWLUDWL MH SRWUHEQR SULORåHQH HOHPHQWH ]D SULWUGLWHY QD ]LG � 

DK *LY DJW � 9HGODJWH Y JIDVWJ¡UHOVHVPLGOHU 6.$/ PRQWHUHV �

SE 2%6� � 'H PHGI|OMDQGH YlJJIlVWHQD PnVWH PRQWHUDV � 

FI +XRPLR � 7RLPLWXNVHQ PXNDQD ROHYDW VHLQlNLLQQLNNHHW RQ DVHQQHWWDYD �

PL 8ZDJD � =DáąF]RQH ]DPRFRZDQLD GR ĞFLDQ\ PXV]ą E\ü ]DPRQWRZDQH �

HU )LJ\HOHP � $ PHOOpNHOW IDOL U|J]tWĘNHW |VV]H NHOO V]HUHOQL �

52 $WHQĠLH � 7UHEXLHVF PRQWDWH SLHVHOH GH ¿[DUH vQ SHUHWH FDUH VXQW DWDúDWH �

BG ȼниɦаниɟ � ɉрилоɠɟнитɟ закрɟпвания за стɟна тряɛва ɞа ɛɴɞат ɦонтирани �

+5 3R]RU � 3ULORåHQD ]LGQD SULþYUãüHQMD PRUDMX ELWL PRQWLUDQD �

/7 'ơPHVLR � 3ULGHGDPDV WYLUWLQLPR SULH VLHQRV GHWDOHV UHLNLD VXPRQWXRWL �

58 ȼниɦаниɟ � Ɉɛязатɟльно используɣтɟ прилаɝаɟɦɵɟ крɟплɟния стɟнɟ �

CN ⌘᜿ʽ�䱴ᑖⲴ້໱ᆹ㻵㓴Ԧᗵ享ᆹ㻵��
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Warnhinweis!
:DUQLQJ� / $YHUWLVVHPHQW� / :DDUVFKXZLQJ� / 

ɉрɟɞупрɟɠɞɟниɟ� / 䆖⽪�
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ca. 1,5h

1:1
DIN A4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

Ɏурнитура  /�䝽Ԧ
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I

M8 x 35
4x

681 3991

2x
681 1103

O Q

M4 x 22
10x

681 3807

9x
681 2793

G

8x
681 2497

K L

6,3 x 15
8x

681 5060

2x
681 1645

B C

3,5 x 13
2x

681 4887

12x
681 2498

M

16x
681 0350

N

14x
681 0759

A

6x
681 0886

D E

3,5 x 20
12x

681 4888

3x
681 1102

P

4x
681 8050

H

X

6x
683 0101
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4x

681 8126
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8x

681 5097
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681 3416

R

2x
681 3417

S

SW4
1x

681 3011

9x
681 2552

Z
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D E
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A
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Height adjustment  !
Réglage de la hauteur !

Hoogteverstelling !
Ɋɟɝулировка вɵсотɵ �

儈ᓖ䈳ᮤ�
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1x
1

7x
681 0759

A
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2x
Q

1x
P

1x
14

G
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!

3x
681 2793

G

V4

A
V3.2
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G
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!3x
681 2793

G
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1x
P

1x
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3x
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G
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P

2x
Q

1x
16
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1x
4

B

C

1x
681 1645

B C

3,5 x 13
1x

681 4887
2x

681 0759

A

2x
681 8126

F

V7

A

T

6,3 x 14
4x

681 5097

2x
681 3416

R

F

= Einbauhöhe vom Einlegboden ist variabel !
Installation height of the shelves is variable! 
La hauteur de montage des rayons est variable!
Montagehoogte van de legplanken is variabel!
Высоту	установки	полок	можно	изменять!
䳄ᶯⲴᆹ㻵儈ᓖᱟਟਈⲴ�

TR

Oben
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M1

2x
A

1x
1

1x
2

1x
3

681 2584

681 0861

M1.1

M1.2
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L

2.

1. K

1.

2.

2x
681 2497

K L

6,3 x 15
2x

681 5060

M2

M2.1

M2.2

M2.3

2x
K
2x
L

2x
A

1x
4

1x
5

681 2586

681 2325
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2x
K
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L

L

2.

1. K

2x
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K L

6,3 x 15
2x

681 5060

M3
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1x
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4x
A
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2.

2.

1.
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M4.1

M4.2
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M5

1. 2.

1x
8

4x
A

!

681 2584

681 0861
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M6

L

2.

1. K

L
2.

1. K

4x
681 2497

K L

6,3 x 15
4x

681 5060
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L

2x
L

2x
K

2x
K
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1.

1.
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1x
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D
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12x
681 2498

M
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2.
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  FN

M9

16x
681 0350
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6,3 x 14
2x

681 5097
1x
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1x
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M10

J

!

!
Höhenverstellung !!

Height adjustment  !
Réglage de la hauteur !

Hoogteverstelling !
Ɋɟɝулировка вɵсотɵ �

儈ᓖ䈳ᮤ�

Höhenverstellung !!
!

X

6x
683 0101

Weiss
white
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2x
O
4x
Q

2x
13

max.
15 Kg

M11

CLICK !!

2x
681 1103

O

Q

M4 x 22
4x

681 3807

Justierung der Schubkästen
Adjustment of drawers 

Réglage des tiroirs
Afstelling van de lades

Регулировка	выдвижных	яɳиков
ᣭቹⲴ䈳ᮤ

Demontage der Schubkästen
Disassembly of the drawers

Démontage des tiroirs
Demontage van de lades

Ⱦемонтаж	выдвижных	яɳиков
᣶䲔ᣭቹ
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3x
681 1102

P Q

M4 x 22
6x

681 3807

M12

CLICK !!

1.

Z 2.

Demontage der Türen
Disassembly of doors 
Démontage des portes
Demontage van de deuren
Ⱦемонтаж	дверок
᣶ন䰘

Justierung der Türen
Adjustement of doors
Réglage des portes
Afstelling van de deuren
Регулировка	дверок
䰘Ⲵ䈳ᮤ

9x
681 2552

Z

6x
Q

3x
P

1x
14

1x
15

1x
16

2x
Z11

1x
Z12

1x
Z13

siehe PK-Nr. 2800



GB  Wall mounting / tilt protection
Attention! Retain the enclosed installation instructions for
future reference and any queries that you may have.

Attention! The enclosed wall mountings must be fitted!
The item of furniture can tip over if the tilt protection is not mounted or incorrectly 
mounted and injure people seriously if they become caught.
�7�K�H���I�X�U�Q�L�W�X�U�H���L�W�H�P���P�X�V�W���E�H���D�Q�F�K�R�U�H�G���¿�U�P�O�\���W�R���W�K�H���Z�D�O�O������
�1�R���D�W�W�D�F�K�P�H�Q�W���P�D�W�H�U�L�D�O�V���I�R�U���Z�D�O�O���P�R�X�Q�W�L�Q�J���D�U�H���H�Q�F�O�R�V�H�G��

The properties of the wall surface must be checked before installation!
�8�V�H���V�X�L�W�D�E�O�H���D�W�W�D�F�K�P�H�Q�W���P�D�W�H�U�L�D�O�V���I�R�U���W�K�H���Z�D�O�O�V���R�I���\�R�X�U���K�R�P�H�����,�I���Q�H�F�H�V�V�D�U�\�����F�R�Q�V�X�O�W��
your local specialist dealers for advice.

Please note that no electrical and/or gas installation zones and no supply or 
disposal pipes may be present in the area where the item of furniture is at-
tached.
�:�H���G�R���Q�R�W���D�V�V�X�P�H���D�Q�\���O�L�D�E�L�O�L�W�\���I�R�U���D�Q���L�Q�F�R�U�U�H�F�W���Z�D�O�O���U�D�Z�O�S�O�X�J���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���D�Q�G���D�Q�\��
resulting damage.

!

DE  Wandbefestigung / Kippsicherung
�$�F�K�W�X�Q�J�������%�H�Z�D�K�U�H�Q���6�L�H���E�H�L�O�L�H�J�H�Q�G�H���$�X�I�E�D�X�D�Q�O�H�L�W�X�Q�J���I�•�U��
�V�S�l�W�H�U�H�Q���*�H�E�U�D�X�F�K���X�Q�G���5�•�F�N�I�U�D�J�H�Q���D�X�I��

Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !
�'�X�U�F�K���H�L�Q�H���I�H�K�O�H�Q�G�H���R�G�H�U���I�H�K�O�H�U�K�D�I�W�H���0�R�Q�W�D�J�H���G�H�U���.�L�S�S�V�L�F�K�H�U�X�Q�J���N�D�Q�Q���G�D�V���0�|�E�H�O��
�X�P�N�L�S�S�H�Q���X�Q�G�����3�H�U�V�R�Q�H�Q���N�|�Q�Q�H�Q���G�X�U�F�K���(�L�Q�N�O�H�P�P�H�Q���V�F�K�Z�H�U���Y�H�U�O�H�W�]�W���Z�H�U�G�H�Q��
�'�D�V���0�|�E�H�O���P�X�V�V���I�H�V�W���D�Q���G�H�U���:�D�Q�G���Y�H�U�D�Q�N�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q����
�%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O���I�•�U���G�L�H���:�D�Q�G�P�R�Q�W�D�J�H���V�L�Q�G���Q�L�F�K�W���E�H�L�J�H�S�D�F�N�W��

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen !
�%�H�Q�X�W�]�H�Q���V�L�H���J�H�H�L�J�Q�H�W�H�V���%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�P�D�W�H�U�L�D�O���I�•�U���L�K�U�H���K�H�L�P�L�V�F�K�H�Q���:�l�Q�G�H�����/�D�V�V�H�Q��
�V�L�H���V�L�F�K���J�H�J�H�E�H�Q�H�Q�I�D�O�O�V���G�X�U�F�K���L�K�U�H�Q���|�U�W�O�L�F�K�H�Q���)�D�F�K�K�D�Q�G�H�O���E�H�U�D�W�H�Q��

Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-
Installationszonen und keine Versorgungs- oder Entsorgungsleitungen vor-
handen sein dürfen.
�)�•�U���H�L�Q�H���X�Q�V�D�F�K�J�H�P�l�‰�H���:�D�Q�G���'�•�E�H�O���9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J���X�Q�G���G�D�G�X�U�F�K���H�Q�W�V�W�D�Q�G�H�Q�H���6�F�K�l��
�G�H�Q���•�E�H�U�Q�H�K�P�H�Q���Z�L�U���N�H�L�Q�H���+�D�I�W�X�Q�J��

�3�.���1�U�������������������6�W�D�Q�G�������������������6�H�L�W�H�������Y�R�Q����

FR  Fixation murale / système anti-bascu-
lement
�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q�������&�R�Q�V�H�U�Y�H�]���O�D���Q�R�W�L�F�H���G�H���P�R�Q�W�D�J�H���F�L���M�R�L�Q�W�H���S�R�X�U���X�Q�H��
utilisation et des questions ultérieures.

Attention ! Les fixations murales ci-jointes doivent être montées !
�/�H���P�H�X�E�O�H���S�H�X�W���E�D�V�F�X�O�H�U���H�W���G�H�V���E�O�H�V�V�X�U�H�V���F�R�U�S�R�U�H�O�O�H�V���J�U�D�Y�H�V���r�W�U�H���F�D�X�V�p�H�V���S�D�U���F�R�L�Q�F�H��
�P�H�Q�W���V�L���O�H���V�\�V�W�q�P�H���D�Q�W�L���E�D�V�F�X�O�H�P�H�Q�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�Q�W�p���R�X���V�µ�L�O���H�V�W���P�R�Q�W�p���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���L�Q�F�R�U��
recte.
�/�H���P�H�X�E�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���I�H�U�P�H�P�H�Q�W���¿�[�p���D�X���P�X�U����
�/�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���Q�¶�L�Q�F�O�X�W���S�D�V���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���¿�[�D�W�L�R�Q���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���D�X���P�R�Q�W�D�J�H���P�X�U�D�O��

Vérifier absolument la constitution du mur avant d’effectuer le montage !
�8�W�L�O�L�V�H�]���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���¿�[�D�W�L�R�Q���D�G�D�S�W�p�V���j���Y�R�V���S�U�R�S�U�H�V���P�X�U�V�����/�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����G�H�P�D�Q�G�H�]��
�F�R�Q�V�H�L�O���j���Y�R�W�U�H���P�D�U�F�K�D�Q�G���V�S�p�F�L�D�O�L�V�p���O�R�F�D�O��

Veuillez noter qu‘aucune zone d‘installation électrique et/ou de gaz et aucune con-
duite d’alimentation ou d’évacuation ne doivent se trouver dans la zone de fixation.
�1�R�X�V���G�p�F�O�L�Q�R�Q�V���W�R�X�W�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���S�R�X�U���W�R�X�W�H���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���P�X�U���F�K�H�Y�L�O�O�H���L�Q�F�R�U�U�H�F�W�H���H�W���S�R�X�U��
tout dommage en résultant.

NL  Wandbevestiging / kantelbeveiliging
�/�H�W���R�S�������%�H�Z�D�D�U���G�H���E�L�M�J�H�V�O�R�W�H�Q���P�R�Q�W�D�J�H�K�D�Q�G�O�H�L�G�L�Q�J���Y�R�R�U���J�H��
�E�U�X�L�N���D�F�K�W�H�U�D�I���H�Q���Y�R�R�U���E�L�M�N�R�P�H�Q�G�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�H��

Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd!
�'�R�R�U���H�H�Q���R�Q�W�E�U�H�N�H�Q�G�H���R�I���I�R�X�W�L�H�Y�H���P�R�Q�W�D�J�H���Y�D�Q���G�H���N�D�Q�W�H�O�E�H�Y�H�L�O�L�J�L�Q�J���N�D�Q���K�H�W���P�H�X�E�H�O��
�R�P�N�D�Q�W�H�O�H�Q���H�Q���S�H�U�V�R�Q�H�Q���N�X�Q�Q�H�Q���]�Z�D�U�H���O�L�F�K�D�P�H�O�L�M�N�H���O�H�W�V�H�O�V���R�S�O�R�S�H�Q���G�R�R�U���E�H�N�Q�H�O�O�L�Q�J��
�+�H�W���P�H�X�E�H�O���P�R�H�W���Y�D�V�W���D�D�Q���G�H���Z�D�Q�G���Z�R�U�G�H�Q���Y�H�U�D�Q�N�H�U�G����
�%�H�Y�H�V�W�L�J�L�Q�J�V�P�L�G�G�H�O�H�Q���Y�R�R�U���G�H���Z�D�Q�G�P�R�Q�W�D�J�H���]�L�M�Q���Q�L�H�W���P�H�H�J�H�O�H�Y�H�U�G��

De toestand van de wand moet voor de montage steeds worden gecontroleerd!
�*�H�E�U�X�L�N���J�H�V�F�K�L�N�W���E�H�Y�H�V�W�L�J�L�Q�J�V�P�D�W�H�U�L�D�D�O���Y�R�R�U���X�Z���V�S�H�F�L�¿�H�N�H���Z�D�Q�G�H�Q�����/�D�D�W���X���H�Y�H�Q�W�X�H�H�O��
�D�G�Y�L�V�H�U�H�Q���G�R�R�U���X�Z���O�R�N�D�O�H���J�H�V�S�H�F�L�D�O�L�V�H�H�U�G�H���Z�L�Q�N�H�O��

Houd er rekening mee dat er in het bevestigingsgebied geen installatiezones voor 
elektriciteit en/of gas en geen toevoer- of afvoerleidingen aanwezig mogen zijn.
�9�R�R�U���H�H�Q���R�Q�R�R�U�G�H�H�O�N�X�Q�G�L�J�H���Z�D�Q�G���S�O�X�J�Y�H�U�E�L�Q�G�L�Q�J���H�Q���G�D�D�U�G�R�R�U���R�Q�W�V�W�D�Q�H���E�H�V�F�K�D�G�L�J�L�Q�J�H�Q��
�D�D�Q�Y�D�D�U�G�H�Q���Z�L�M���J�H�H�Q���D�D�Q�V�S�U�D�N�H�O�L�M�N�K�H�L�G��

ES  Fijación mural / protección antivuelco
¡Atención! Conserve el manual adjunto para su uso posterior y futuras referen��
cias.

¡Atención! Las fijaciones murales incluidas deben montarse.
�6�L���V�H���K�D�F�H���X�Q���P�R�Q�W�D�M�H���L�Q�F�R�P�S�O�H�W�R���R���H�U�U�y�Q�H�R���G�H���O�D���¿�M�D�F�L�y�Q���D�Q�W�L�Y�X�H�O�F�R�����H�O���P�X�H�E�O�H���S�X�H�G�H���Y�R�O�F�D�U���\���F�D�X�V�D�U���O�H�V�L�R�Q�H�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�V��
graves mediante el atrapamiento.
�(�O���P�X�H�E�O�H���G�H�E�H���H�V�W�D�U���¿�M�D�G�R���¿�U�P�H�P�H�Q�W�H���D���O�D���S�D�U�H�G����
�/�D�V���K�H�U�U�D�P�L�H�Q�W�D�V���G�H���¿�M�D�F�L�y�Q���S�D�U�D���H�O���P�R�Q�W�D�M�H���P�X�U�D�O���Q�R���H�V�W�i�Q���L�Q�F�O�X�L�G�D�V��

Es fundamental comprobar el material de la pared antes de llevar a cabo el montaje.
�8�W�L�O�L�F�H���P�D�W�H�U�L�D�O���G�H���¿�M�D�F�L�y�Q���D�S�U�R�S�L�D�G�R���S�D�U�D���O�D�V���S�D�U�H�G�H�V���G�H���V�X���Y�L�Y�L�H�Q�G�D�����&�R�Q�V�X�O�W�H���D���V�X�V���G�L�V�W�U�L�E�X�L�G�R�U�H�V���O�R�F�D�O�H�V���V�L���I�X�H�U�D���Q�H�F�H�V�D��
rio.

Tenga en cuenta que en el área de fijación no debe haber zonas de instalación eléctrica o de gas, ni cables de 
alimentación o cañerías.
�1�R���Q�R�V���K�D�F�H�P�R�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�V���G�H���O�R�V���G�D�x�R�V���R�F�D�V�L�R�Q�D�G�R�V���S�R�U���X�Q�D���¿�M�D�F�L�y�Q���L�Q�F�R�U�U�H�F�W�D���H�Q���O�D���S�D�U�H�G��

GR  Επίτοιχη Στήριξη / Ασφάλεια ανατροπής
���!� �1� �$�������-�#�������2�0���2���"���1�#��� �/�0�#�2�������"��� �/�������0�"���1�#���.�!��� ���)�����1���"���1�0���Œ�0�!���Œ�2�&�1����
�0�!�&�2���1�0�&�������.���������.�����0����� ���2���������$�!���1����

Προσοχή! Τα εξαρτήματα στήριξης που περιλαμβάνονται στη συσκευασία πρέπει να συναρμολογηθούν! 
���&�!���"���2�������0�����.�2���1�2�.�1�����.�1�3�����0���.�"���.���.�2�!� �Œ���"���������)���&�����.�����.�1���������"���1�#���.�!��� ���)�����1���"���2���"���2� �����Œ���Œ��� �����Œ� �!�0���������.���.���.�2�!�.�Œ�0����
���.�������.��� �/�������1�0�����1�0���1� ���.�!� �*�"���2�!�.�#���.�2���1��� �*�"�������1�&���1�*���������%���"��
�	� �����Œ���Œ��� ���Œ�!���Œ�0�������.���1�2�0�!�0�&���0�������.�������1�2� �����2� ���$� ����
�	�.���#���������������.���2�������1�2�0�!���&�1�����1�2� �����2� ���$� ���/�0�����Œ�0�!�����.��������� ���2�.�����1�2�����1�#�1���0�#�.�1���.��

Πριν την εγκατάσταση ελέγξτε οπωσδήποτε την ποιότητα του τοίχου!
�+���.���2�������1�2�0�!���&�1�����$�!���1����� �Œ� �����1�2�0���#�������������.�2�����������.�������.���2� �����2�*�Œ� ���2� �#���#������� �*���2�&�����2� ���$�&�����1�.�"��
�ù�����$�!�0���.�1�2�0�����1�#����� �#���0�#���0���2�0�������.���0���0���/�����0�#������� �����.�2���1�2�����.���2���"���Œ�0�!��� �$���"���1�.�"��

Σιγουρευτείτε ότι στο σημείο της στερέωσης δεν βρίσκονται ζώνες εγκατάστασης γραμμών ηλεκτρικού ρεύματος/
υγραερίου όπως και άλλοι αγωγοί παροχής και διάθεσης.
���0���Œ�0�!���Œ�2�&�1�������.�����"���������.�����.�1���������"���1�2�0�!���&�1���"�����0���2�����$�!���1����� �*�Œ�.�����.�����2�#�$�)���������������"���Œ� �#�����Œ� �!� �*�������.���Œ�!� ��������� �*�����.�Œ�)��
�.�#�2�������/�0�����.���.���.��������� �#���0�����.�����.���0�#���*������

IT   Fissaggio alla parete / sicura antiribaltamento
�$�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H�����&�R�Q�V�H�U�Y�D�U�H���O�H���D�O�O�H�J�D�W�H���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���S�H�U���X�Q���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�R��
�X�W�L�O�L�]�]�R���H���X�Q�¶�X�O�W�H�U�L�R�U�H���F�R�Q�V�X�O�W�D�]�L�R�Q�H��

Attenzione ! Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !
�,�Q���F�D�V�R���G�L���X�Q���P�D�Q�F�D�W�R���P�R�Q�W�D�J�J�L�R���R���G�L���X�Q���P�R�Q�W�D�J�J�L�R���H�U�U�D�W�R���G�H�O�O�D���V�L�F�X�U�D���D�Q�W�L�U�L�E�D�O�W�D�P�H�Q�W�R�����L�O���P�R�E�L�O�H���S�X�z���U�L�E�D�O�W�D�U�V�L�����L�Q�W�U�D�S�S�R�O�D�Q��
do e ferendo gravemente persone.
�,�O���P�R�E�L�O�H���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���V�D�O�G�D�P�H�Q�W�H���D�Q�F�R�U�D�W�R���D�O�O�D���S�D�U�H�W�H����
�,���P�H�]�]�L���G�L���¿�V�V�D�J�J�L�R���S�H�U���L�O���P�R�Q�W�D�J�J�L�R���D�O�O�D���S�D�U�H�W�H���Q�R�Q���V�R�Q�R���L�Q���G�R�W�D�]�L�R�Q�H���D�O�O�D���I�R�U�Q�L�W�X�U�D��

Occorre assolutamente controllare la conformazione della parete prima del montaggio !
�8�W�L�O�L�]�]�D�U�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H���G�L���¿�V�V�D�J�J�L�R���L�G�R�Q�H�R���S�H�U���O�H���S�U�R�S�U�L�H���S�D�U�H�W�L���G�R�P�H�V�W�L�F�K�H�����$�O�O�¶�R�F�F�R�U�U�H�Q�]�D���I�D�U�V�L���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�U�H���G�D�O���S�U�R�S�U�L�R���U�L�Y�H�Q�G�L�W�R��
�U�H���G�L���]�R�Q�D��

Si prega di osservare che la zona di fissaggio non deve comprendere aree con installazioni elettriche e/o del gas e 
neppure condutture di alimentazione o scarico.
�'�D���S�D�U�W�H���Q�R�V�W�U�D���Q�R�Q���F�L���V�L���D�V�V�X�P�H���D�O�F�X�Q�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�j���S�H�U���X�Q���F�R�O�O�H�J�D�P�H�Q�W�R���S�D�U�H�W�H���W�D�V�V�H�O�O�R���Q�R�Q���H�I�I�H�W�W�X�D�W�R���D���U�H�J�R�O�D���G�¶�D�U�W�H���H��
�S�H�U���G�D�Q�Q�L���G�D���F�L�z���G�H�U�L�Y�D�Q�W�L��
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RU  Крепление к стене / защита от опрокидывания
�<�g�b�f�Z�g�b�_�����I�h�`�Z�e�m�c�k�l�Z�����k�h�o�j�Z�g�y�c�l�_���i�j�b�e�Z�]�Z�_�f�m�x���b�g�k�l�j�m�d�p�b�x���^�e�y���^�Z�e�v�g�_�c�r�_�]�h��
�b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�y���f�_�[�_�e�b���b�e�b���\�h�i�j�h�k�h�\�����d�h�l�h�j�u�_���f�h�]�m�l���\�h�a�g�b�d�g�m�l�v��

Внимание! Обязательно используйте прилагаемые крепления стене!
�?�k�e�b���f�_�[�_�e�v���g�_���a�Z�d�j�_�i�e�_�g�Z���b�e�b���a�Z�d�j�_�i�e�_�g�Z���g�_�i�j�Z�\�b�e�v�g�h�����k�m�s�_�k�l�\�m�_�l���h�i�Z�k�g�h�k�l�v���h�i�j�h�d�b�^�u�\�Z�g�b�y�����\���j�_�a�m�e�v�l�Z�l�_���d�h�l�h�j�h�]�h���e�x�^�b��
�f�h�]�m�l���l�y�`�_�e�h���l�j�Z�\�f�b�j�h�\�Z�g�u��
�F�_�[�_�e�v���^�h�e�`�g�Z���[�u�l�v���g�Z�^�_�`�g�h���i�j�b�d�j�_�i�e�_�g�Z���d���k�l�_�g�_����
�D�j�_�i�_�`���^�e�y���f�h�g�l�Z�`�Z���d���k�l�_�g�_���g�_���i�j�b�e�Z�]�Z�_�l�k�y��

Перед монтажом обязательно проверьте прочность стены!
�B�k�i�h�e�v�a�m�c�l�_���f�Z�l�_�j�b�Z�e�u�����i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�g�u�_���^�e�y���\�Z�r�_�]�h���l�b�i�Z���k�l�_�g�����I�j�b���g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�k�l�b���i�j�h�d�h�g�k�m�e�v�l�b�j�m�c�l�_�k�v���m���k�i�_�p�b�Z�e�b�k�l�h�\��

Убедитесь, что в зоне монтажа нет никаких электрических, газовых, водопроводных и канализационных сетей.
�F�u���g�_���g�_�k�_�f���h�l�\�_�l�k�l�\�_�g�g�h�k�l�b���a�Z���\�j�_�^�����i�j�b�q�b�g�_�g�g�u�c���\���j�_�a�m�e�v�l�Z�l�_���g�_�d�Z�q�_�k�l�\�_�g�g�h�]�h���k�h�q�e�_�g�_�g�b�y���d�j�_�i�_�`�Z���k�h���k�l�_�g�h�c��

BG  Закрепване към стена / Фиксатор против 
преобръщане
�<�g�b�f�Z�g�b�_�����A�Z�i�Z�a�_�l�_���i�j�b�e�h�`�_�g�Z�l�Z���b�g�k�l�j�m�d�p�b�y���a�Z���f�h�g�l�Z�`���a�Z���i�h���d�t�k�g�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���b��
�\�t�i�j�h�k�b��

Внимание! Приложените закрепвания за стена трябва да бъдат монтирани!
�:�d�h���g�_���k�_���f�h�g�l�b�j�Z���n�b�d�k�Z�l�h�j�Z���i�j�h�l�b�\���i�j�_�h�[�j�t�s�Z�g�_���b�e�b���k�_���f�h�g�l�b�j�Z���]�j�_�r�g�h���f�_�[�_�e�l�Z���f�h�`�_���^�Z���i�Z�^�g�_���b���k�_�j�b�h�a�g�h���^�Z���g�Z�j�Z�g�b���o�h�j�Z��
�d�Z�l�h���]�b���i�j�b�l�b�k�g�_��
�F�_�[�_�e�l�Z���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���a�Z�d�j�_�i�b���a�^�j�Z�\�h���a�Z���k�l�_�g�Z�l�Z����
�A�Z�d�j�_�i�\�Z�s�b�l�_���k�j�_�^�k�l�\�Z���a�Z���f�h�g�l�Z�`���g�Z���k�l�_�g�Z�l�Z���g�_���k�Z���i�j�b�e�h�`�_�g�b��

Преди монтажа задължително проверете структурата на стената!
�B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���a�Z�d�j�_�i�\�Z�s�b���k�j�_�^�k�l�\�Z�����d�h�b�l�h���k�Z���i�h�^�o�h�^�y�s�b���a�Z���<�Z�r�b�l�_���k�l�_�g�b�����I�j�b���g�m�`�^�Z���k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�c�l�_���\���f�_�k�l�g�b�y��
�k�i�_�p�b�Z�e�b�a�b�j�Z�g���f�Z�]�Z�a�b�g��

Внимавайте да няма електрически, газови и инсталационни зони както и захранващи или отвеждащи тръби в зоната 
на закрепване.
�G�_���i�h�_�f�Z�f�_���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l���a�Z���g�_�d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_���g�Z���^�x�[�_�e�Z���k�t�k���k�l�_�g�Z�l�Z���b���a�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b�l�_���h�l���l�h�\�Z���s�_�l�b��

LT  Tvirtinimas prie sienos / Apsauga nuo apvirtimo
�'�¡�P�H�V�L�R�����1�H�L�ã�P�H�V�N�L�W�H���S�U�L�G�H�G�D�P�R�V���P�R�Q�W�D�å�R���L�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�R�V�����Q�H�V���M�R�V���J�D�O�L���Y�¡�O���S�U�L�U�H�L�N�W�L��
�Y�¡�O�H�V�Q�L�D�P���Q�D�X�G�R�M�L�P�X�L���L�U���L�ã�N�L�O�X�V���N�O�D�X�V�L�P�D�P�V��

Dėmesio! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti !
�1�H�S�U�L�W�Y�L�U�W�L�Q�X�V���D�U���Q�H�W�L�Q�N�D�P�D�L���S�U�L�W�Y�L�U�W�L�Q�W�X�V���D�S�V�D�X�J�����Q�X�R���D�S�Y�L�U�W�L�P�R���E�D�O�G�D�V���J�D�O�L���D�S�Y�L�U�V�W�L���L�U���S�U�L�V�S�D�X�V�G�D�P�D�V���J�D�O�L���V�X�Q�N�L�D�L���V�X�å�D�O�R�W�L���å�P�R�Q�H�V��
�%�D�O�G�D�V���W�X�U�L���E�Ì�W�L���V�W�L�S�U�L�D�L���S�U�L�W�Y�L�U�W�L�Q�W�D�V�����S�U�L�H���V�L�H�Q�R�V����
�7�Y�L�U�W�L�Q�L�P�X�L���S�U�L�H���V�L�H�Q�R�V���U�H�L�N�D�O�L�Q�J�R�V���P�H�G�å�L�D�J�R�V���Q�H�S�U�L�G�H�G�D�P�R�V��

Prieš montažą būtinai patikrinkite sienos savybes!
�1�D�X�G�R�N�L�W�H���W�L�Q�N�D�P�D�V�����-�Ì�V�Ð���Q�D�P�Ð���V�L�H�Q�R�P�V���S�U�L�W�D�L�N�\�W�D�V���W�Y�L�U�W�L�Q�L�P�R���P�H�G�å�L�D�J�D�V�����3�U�L�U�H�L�N�X�V���S�D�V�L�W�D�U�N�L�W�H���V�X���V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�D�L�V���S�U�H�N�\�E�R�V���Y�L�H�W�R�V�H��

Atkreipkite dėmesį į tai, kad tvirtinimo vietose neturi būti elektros ir / arba dujų instaliacijos zonų, taip pat vandentiekio ar 
nuotekų šalinimo vamzdžių.
�0�H�V���Q�H�S�U�L�V�L�L�P�D�P�H���D�W�V�D�N�R�P�\�E�¡�V���G�¡�O���Q�H�W�L�Q�N�D�P�R���V�L�H�Q�R�V���L�U���P�Ì�U�Y�L�Q�¡�V���V�X�M�X�Q�J�L�P�R���L�U���G�¡�O���W�R���S�D�W�L�U�W�Ð���Q�X�R�V�W�R�O�L�Ð��

SK  Upevnenie k stene / Zabezpečenie proti prevrhnutiu
�3�R�]�R�U�������8�F�K�R�Y�i�Y�D�M�W�H���S�U�L�O�R�å�H�Q�ê���P�R�Q�W�i�å�Q�\���Q�i�Y�R�G���S�U�H���Q�H�V�N�R�U�ã�L�H���S�R�X�å�L�W�L�H���D���V�S�l�W�Q�p���R�W�i�]�N�\��

Pozor! Priložené úchytky na stenu musia byť namontované!
�&�K�ê�E�D�M�~�F�R�X���D�O�H�E�R���F�K�\�E�Q�R�X���P�R�Q�W�i�å�R�X���]�D�E�H�]�S�H�þ�H�Q�L�D���S�U�R�W�L���S�U�H�Y�U�K�Q�X�W�L�X���V�D���P�{�å�H���Q�i�E�\�W�R�N���S�U�H�Y�U�K�Q�~�"���D���S�U�L�Y�D�O�H�Q�t�P���"�D�å�N�R���]�U�D�Q�L�"���R�V�R�E�\��
�1�i�E�\�W�R�N���P�X�V�t���E�\�"���S�H�Y�Q�H���X�N�R�W�Y�H�Q�ê���N�X���V�W�H�Q�H������
�8�S�H�Y���R�Y�D�F�L�H���S�U�R�V�W�U�L�H�G�N�\���S�U�H���P�R�Q�W�i�å���Q�D���V�W�H�Q�X���Q�L�H���V�~���S�U�L�E�D�O�H�Q�p��

Pred montážou bezpodmienečne skontrolujte vlastnosť steny!
�3�R�X�å�L�W�H���Y�K�R�G�Q�ê���X�S�H�Y���R�Y�D�F�t���P�D�W�H�U�L�i�O�����S�U�H���9�D�ã�H���G�R�P�i�F�H���V�W�H�Q�\�����9���S�U�t�S�D�G�H���S�R�W�U�H�E�\���V�D���S�R�U�D���W�H���V���R�G�E�R�U�Q�t�N�R�P��

Dbajte na to, aby sa v oblasti upevnenia nenachádzali žiadne elektrické a/alebo plynové inštalačné zóny a žiadne zásobovacie 
alebo kanalizačné potrubia.
�=�D���Q�H�V�S�U�i�Y�Q�H���X�S�H�Y�Q�H�Q�L�H���N���V�W�H�Q�H���S�R�P�R�F�R�X���K�P�R�å�G�L�Q�L�H�N���D���W�ê�P���Y�]�Q�L�N�Q�X�W�p���ã�N�R�G�\���Q�H�S�U�H�E�H�U�i�P�H���å�L�D�G�Q�X���]�R�G�S�R�Y�H�G�Q�R�V�"��

FI  Seinäkiinnitys / kaatumisen esto
�+�X�R�P�L�R�����6�l�L�O�\�W�l���R�K�H�L�V�H�W���N�R�N�R�D�P�L�V�R�K�M�H�H�W���P�\�|�K�H�P�S�l�l���N�l�\�W�W�|�l���W�D�L���P�D�K�G�R�O�O�L�V�L�D��
�N�\�V�\�P�\�N�V�L�l���Y�D�U�W�H�Q��

Huomio! Toimituksen mukana olevat seinäkiinnikkeet on asennettava !
�-�R�V���N�D�D�W�X�P�L�V�H�Q���H�V�W�R�D���H�L���D�V�H�Q�Q�H�W�D���W�D�L���M�R�V���V�H���D�V�H�Q�Q�H�W�D�D�Q���Y�L�U�K�H�H�O�O�L�V�H�V�W�L�����V�D�D�W�W�D�D���K�X�R�Q�H�N�D�O�X���N�D�D�W�X�D�����D�L�K�H�X�W�W�D�D���S�X�U�L�V�W�X�P�L�V��
�Y�D�D�U�D�D���V�H�N�l���Y�D�N�D�Y�L�D���K�H�Q�N�L�O�|�Y�D�P�P�R�M�D��
�+�X�R�Q�H�N�D�O�X���W�X�O�H�H���N�L�L�Q�Q�L�W�W�l�l���W�X�N�H�Y�D�V�W�L���V�H�L�Q�l�l�Q����
�6�H�L�Q�l�N�L�L�Q�Q�L�W�\�N�V�H�H�Q���W�D�U�Y�L�W�W�D�Y�D���N�L�L�Q�Q�L�W�\�V�P�D�W�H�U�L�D�D�O�L���H�L���N�X�X�O�X���W�R�L�P�L�W�X�N�V�H�H�Q��

Tarkista seinän rakenne ehdottomasti ennen asennusta !
�.�l�\�W�l���V�H�L�Q�l�N�L�L�Q�Q�L�W�\�N�V�H�H�Q���V�R�S�L�Y�L�D���R�V�L�D�����.�l�l�Q�Q�\���W�D�U�Y�L�W�W�D�H�V�V�D���S�D�L�N�N�D�N�X�Q�Q�D�O�O�D�V�L���R�O�H�Y�D�Q���D�O�D�Q���H�U�L�N�R�L�V�O�L�L�N�N�H�H�Q���S�X�R�O�H�H�Q��

Huomaa, että asennuskohde ei saa olla sähkö- eikä kaasulaitteiden asennusalueella eikä kohteessa saa olla 
putki-eikä liitäntäjohtoja.
�(�P�P�H���R�W�D���Y�D�V�W�X�X�W�D���Y�l�l�U�l�V�W�l���V�H�L�Q�l�l�Q���W�X�O�S�S�D�X�N�V�H�V�W�D���M�D���V�H�Q���D�L�K�H�X�W�W�D�P�L�V�W�D���Y�D�K�L�Q�J�R�L�V�W�D��

HU  Fali rögzítő / borulásgátló
�)�L�J�\�H�O�H�P�������U�L�]�]�H���P�H�J���D���P�H�O�O�p�N�H�O�W���I�H�O�i�O�O�t�W�i�V�L���~�W�P�X�W�D�W�y�W���D���N�p�V���E�E�L���K�D�V�]�Q�i�O�D�W���p�V���I�H�O�Y�L�O�i��
�J�R�V�t�W�i�V���N�p�U�p�V���F�p�O�M�i�E�y�O��

Figyelem! A mellékelt fali rögzítőket össze kell szerelni!
�$���E�R�U�X�O�i�V�J�i�W�O�y���K�L�i�Q�\�]�y���Y�D�J�\���K�L�E�i�V���I�H�O�V�]�H�U�H�O�p�V�H���P�L�D�W�W���D���E�~�W�R�U���I�H�O�E�R�U�X�O�K�D�W���p�V���D���E�H�F�V�t�S���G�p�V�V�H�O���V�~�O�\�R�V���V�]�H�P�p�O�\�L���V�p�U�•�O�p�V�H�N�H�W���R�N�R�]�K�D�W��
�$���E�~�W�R�U�W���H�U���V�H�Q���D���I�D�O�K�R�]���N�H�O�O���U�|�J�]�t�W�H�Q�L����
�$���I�D�O�K�R�]���U�|�J�]�t�W�p�V�K�H�]���V�]�•�N�V�p�J�H�V���U�|�J�]�t�W�����H�V�]�N�|�]�|�N�H�W���D���F�V�R�P�D�J�R�O�i�V���Q�H�P���W�D�U�W�D�O�P�D�]�]�D��

Felszerelés előtt okvetlenül ellenőrizni kell a fal minőségét!
�$�]���R�W�W�K�R�Q�i�Q�D�N���I�D�O�D�L�K�R�]���P�H�J�I�H�O�H�O�����U�|�J�]�t�W�����D�Q�\�D�J�R�W���K�D�V�]�Q�i�O�M�D�����$�G�R�W�W���H�V�H�W�E�H�Q���N�p�U�M�H�Q���W�D�Q�i�F�V�R�W���D���K�H�O�\�L���V�]�D�N�•�]�O�H�W�W���O��

Ügyeljen rá, hogy a rögzítési tartományban ne legyenek villany- és/vagy gázvezetékek és közművezetékek.
�$���V�]�D�N�V�]�H�U�&�W�O�H�Q���I�D�O���W�L�S�O�L���N�|�W�p�V�p�U�W���p�V���D�]���H���P�L�D�W�W���N�H�O�H�W�N�H�]�H�W�W���N�i�U�R�N�p�U�W���Q�H�P���Y�i�O�O�D�O�X�Q�N���I�H�O�H�O���V�V�p�J�H�W��

RO  Fixare pe perete / Asigurare contra răsturnării 
�$�W�H�Q� �L�H�������3���V�W�U�D� �L���L�Q�V�W�U�X�F� �L�X�Q�L�O�H���G�H���P�R�Q�D�M���D�Q�H�[�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���O�H���I�R�O�R�V�L���ú�L���D�O�W�����G�D�W�����V�D�X��
�S�H�Q�W�U�X���v�Q�W�U�H�E���U�L���X�O�W�H�U�L�R�D�U�H��

Atenţie! Trebuiesc montate piesele de fixare în perete care sunt ataşate !
�3�U�L�Q���P�R�Q�W�D�U�H�D���J�U�H�ú�L�W�����D���V�L�J�X�U�D�Q� �H�L���F�R�Q�W�U�D���U���V�W�X�U�Q���U�L�L���V�D�X���I���U�����P�R�Q�W�D�U�H�D���H�L���V�H���S�R�D�W�H���U���V�W�X�U�Q�D���P�R�E�L�O�D���ú�L���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���S�R�W���¿���U���Q�L�W�H���J�U�D�Y���S�U�L�Q��
�S�U�L�Q�G�H�U�H���V�X�E���P�R�E�L�O����
�0�R�E�L�O�D���W�U�H�E�X�L�H���V�����¿�H���S�U�L�Q�V�����¿�[���O�D���S�H�U�H�W�H����
�6�F�X�O�H�O�H���G�H���¿�[�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���P�R�Q�W�D�U�H�D���S�H���S�H�U�H�W�H���Q�X���V�X�Q�W���F�X�S�U�L�Q�V�H���v�Q���S�D�F�K�H�W��

Consistenţa peretelui trebuie verificată neapărat înainte de montaj!
�)�R�O�R�V�L� �L���P�D�W�H�U�L�D�O�H���G�H���¿�[�D�U�H���D�G�H�F�Y�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���S�H�U�H� �L�L���F�D�V�H�L���G�Y�V�����6�I���W�X�L� �L���Y�����G�D�F�����H�V�W�H���F�D�]�X�O���F�X���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W���G�L�Q���]�R�Q�D���G�Y�V��

Aveţi grijă ca în zona de fixare să nu se afle în apropiere zone de instalaţii electricitate şi/sau gaz, de conducte alimentare 
sau evacuare.
�1�X���Q�H���D�V�X�P���P���U���V�S�X�Q�G�H�U�H�D���v�Q���F�D�]�X�O���S�U�L�Q�G�H�U�L�L���Q�H�D�G�H�F�Y�D�W�H���F�X���G�L�E�O�X�U�L���v�Q���S�H�U�H�W�H���ú�L���S�U�R�G�X�F�H�U�L�L���G�H���S�D�J�X�E�H���S�U�L�Q���D�F�H�D�V�W�D��

SI  Pritrditev na zid / Zaščita pred prevrnitvijo
�3�R�]�R�U�������3�U�L�O�R�å�H�Q�D���Q�D�Y�R�G�L�O�D���]�D���V�H�V�W�D�Y�R���V�K�U�D�Q�L�W�H���]�D���N�D�V�Q�H�M�ã�R���X�S�R�U�D�E�R���L�Q���S�R�Y��
ratne informacije.

Pozor ! Namontirati je potrebno priložene elemente za pritrditev na zid !
�=�D�U�D�G�L���L�]�R�V�W�D�Q�N�D���D�O�L���Q�D�S�D�þ�Q�H���P�R�Q�W�D�å�H���]�D�ã�þ�L�W�H���S�U�H�G���S�U�H�Y�U�Q�L�W�Y�L�M�R�����V�H���S�R�K�L�ã�W�Y�R���O�D�K�N�R���S�U�H�Y�U�Q�H���L�Q���]���X�N�O�H�ã�þ�H�Q�M�H�P���P�R�þ�Q�R��
�S�R�ã�N�R�G�X�M�H���R�V�H�E�H��
�3�R�K�L�ã�Y�R���P�R�U�D���E�L�W�L���W�U�G�Q�R���]�D�V�L�G�U�D�G�Q�R���Y���]�L�G����
�3�U�L�W�U�M�H�Y�D�O�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���]�D���P�R�Q�W�D�å�R���Q�D���]�L�G���Q�L�V�R���S�U�L�O�R�å�H�Q�D��

Pred montažo je obvezno potrebno preveriti kakovost zidu !
�=�D���Y�D�ã�H���G�R�P�D�þ�H���]�L�G�R�Y�M�H���X�S�R�U�D�E�O�M�D�M�W�H���S�U�L�P�H�U�H�Q���S�U�L�W�U�G�L�O�Q�L���P�D�W�H�U�L�D�O�����3�R���S�R�W�U�H�E�L���V�L���S�X�V�W�L�W�H���V�Y�H�W�R�Y�D�W�L���S�U�L���Y�D�ã�H�P���O�R�N�D�O�Q�H�P��
�V�S�H�F�L�D�O�L�]�L�U�D�Q�H�P���W�U�J�R�Y�F�X��

Upoštevajte, da v območju pritrjevanja ne sme biti nobenih električnih in/ali plinskih instalacij in nobenih do-
vodnih ali odvodnih napeljav.
�=�D���Q�H�S�U�D�Y�L�O�Q�R���S�R�Y�H�]�D�Y�R���]�L�G�X���Y�O�R�å�N�D���L�Q���]�D�U�D�G�L���Q�M�H���Q�D�V�W�D�O�R���ã�N�R�G�R�����Q�H���S�U�H�Y�]�H�P�D�P�R���Q�R�E�H�Q�H�J�D���M�D�P�V�W�Y�D��

SE  Väggmontering / tippskydd
�2�%�6�������%�H�K�n�O�O���G�H�Q���E�L�I�R�J�D�G�H���P�R�Q�W�H�U�L�Q�J�V�D�Q�Y�L�V�Q�L�Q�J�H�Q���I�|�U���I�U�D�P�W�L�G�D���E�H�K�R�Y���R�F�K���I�U�n�J�R�U��

OBS. ! De medföljande väggfästena måste monteras !
�2�P���W�L�S�S�V�N�\�G�G�H�W���V�D�N�Q�D�V���H�O�O�H�U���P�R�Q�W�H�U�D�V���S�n���I�H�O�D�N�W�L�J�W���V�l�W�W���N�D�Q���P�|�E�H�O�Q���Y�l�O�W�D���R�P�N�X�O�O���R�F�K���S�H�U�V�R�Q�H�U���N�D�Q���V�N�D�G�D�V���V�Y�n�U�W���R�P���G�H���E�O�L�U���I�D�V�W�N�O�l�P�G�D��
�0�|�E�H�O�Q���P�n�V�W�H���I�|�U�D�Q�N�U�D�V���V�W�D�G�L�J�W���L���Y�l�J�J����
�'�H�W���P�H�G�I�|�O�M�H�U���L�Q�W�H���Q�n�J�R�W���I�D�V�W�V�l�W�W�Q�L�Q�J�V�G�R�Q���I�|�U���Y�l�J�J�P�R�Q�W�H�U�L�Q�J�H�Q��

Du bör absolut se efter vad det är för sorts vägg innan du påbörjar monteringen.
�$�Q�Y�l�Q�G���O�l�P�S�O�L�J�W���I�D�V�W�V�l�W�W�Q�L�Q�J�V�P�D�W�H�U�L�D�O���I�|�U���Y�l�J�J�D�U�Q�D���L���G�L�W�W���K�H�P�����6�N�X�O�O�H���G�X���E�H�K�|�Y�D���Q�n�J�R�W���U�n�G�����Y�l�Q�G���G�L�J���G�n���H�Y�H�Q�W�X�H�O�O�W���W�L�O�O���Q�n�J�R�Q���O�R�N�D�O���K�D�Q�G�O�D�U�H��

Obs.: På fastsättningsområdet får det inte finnas några områden med elektriska installationer eller gas-installationer och inte 
heller några tillförsel- eller avloppsledningar.
�9�L���D�Q�V�Y�D�U�D�U���L�Q�W�H���I�|�U���Q�n�J�R�Q���I�H�O�D�N�W�L�J���Y�l�J�J���G�\�P�O�L�Q�J���I�|�U�E�L�Q�G�H�O�V�H���H�O�O�H�U���V�N�D�G�R�U���V�R�P���K�D�U���X�S�S�V�W�n�W�W���G�l�U�L�J�H�Q�R�P����

HR  Zidno pričvršćenje / Osiguranje od prekretanja
�3�R�]�R�U�������6�D�þ�X�Y�D�M�W�H���S�U�L�O�R�å�H�Q�X���P�R�Q�W�D�å�Q�X���X�S�X�W�X���]�D���N�D�V�Q�L�M�X���X�S�R�U�D�E�X���L���]�D���S�R�Q�R�Y�Q�H���X�S�L�W�H��

Pozor ! Priložena zidna pričvršćenja moraju biti montirana !
�0�D�Q�M�N�D�Y�R�P���L�O�L���S�R�J�U�H�ã�Q�R�P���P�R�Q�W�D�å�R�P���R�V�L�J�X�U�D�Q�M�D���R�G���Q�D�J�L�E�D�Q�M�D���Q�D�P�M�H�ã�W�D�M���V�H���P�R�å�H���S�U�H�N�U�H�Q�X�W�L���L���W�L�P�H���R�V�R�E�H���P�R�J�X���X�N�O�M�H�ã�W�H�Q�M�H�P���E�L�W�L���W�H�ã�N�R��
�R�]�O�M�H�ÿ�H�Q�H��
�1�D�P�M�H�ã�W�D�M���P�R�U�D���Q�D���]�L�G�X���E�L�W�L���þ�Y�U�V�W�R���X�N�R�W�Y�O�M�H�Q����
�3�U�L�þ�Y�U�V�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���]�D���]�L�G�Q�X���P�R�Q�W�D�å�X���Q�L�V�X���S�U�L�O�R�å�H�Q�D��

Prije montaže obvezno provjeriti svojstvo zida !
�8�S�R�U�D�E�L�W�H���S�U�L�N�O�D�G�D�Q���P�D�W�H�U�L�M�D�O���]�D���S�U�L�þ�Y�U�ã�ü�H�Q�M�H���]�D���Y�H�ã�H���N�X�ü�Q�H���]�L�G�R�Y�H�����8���G�D�Q�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���S�R�V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�W�L���V�H���V�D���P�M�H�V�Q�R�P���V�W�U�X�N�R�Y�Q�R�P���W�U�J�R�Y�L�Q�R�P��

Pazite na to, da na području pričvršćivanja ne smiju postojati nikakve električne i/ili plinske zone instalacija i nikakvi opskrbni ili 
zbrinjavački vodovi.
�.�R�G���Q�H�V�W�U�X�þ�Q�R�J���V�S�R�M�D���]�L�G���]�D�W�L�N���L���W�L�P�H���Q�D�V�W�D�O�L�K���R�ã�W�H�ü�H�Q�M�D���Q�H���S�U�H�X�]�L�P�D�P�R���Q�L�N�D�N�Y�X���R�G�J�R�Y�R�U�Q�R�V�W��

AR

�3�.���1�U�������������������6�W�D�Q�G�������������������6�H�L�W�H�������Y�R�Q����
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DK  Vægfastgørelse / Tipsikring
�2�E�V�������2�S�E�H�Y�D�U���Y�H�G�O�D�J�W�H���P�R�Q�W�D�J�H�Y�H�M�O�H�G�Q�L�Q�J���I�R�U���V�H�Q�H�U���E�U�X�J���H�O�O�H�U���V�S�¡�U�J�V�P�n�O��

Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !
�(�Q���P�D�Q�J�O�H�Q�G�H���H�O�O�H�U���X�N�R�U�U�H�N�W���D�Q�E�U�D�J�W���W�L�S�V�L�N�U�L�Q�J���N�D�Q���I�¡�U�H���W�L�O�����D�W���P�¡�E�O�H�Q���Y� �O�W�H�U���R�J���I�R�U�Y�R�O�G�H�U���D�O�Y�R�U�O�L�J���S�H�U�V�R�Q�V�N�D�G�H��
�0�¡�E�O�H�Q���V�N�D�O���V�L�N�N�H�U�W���I�D�V�W�J�¡�U�H�V���W�L�O���Y� �J�J�H�Q����
�)�D�V�W�J�¡�U�H�O�V�H�V�P�L�G�O�H�U�Q�H���I�R�U���Y� �J�P�R�Q�W�D�J�H�Q���H�U���L�N�N�H���P�H�G�O�H�Y�H�U�H�W��

Inden montagen skal væggens beskaffenhed kontrolleres !
�%�U�X�J���I�D�V�W�J�¡�U�H�O�V�H�V�P�L�G�O�H�U�����V�R�P���S�D�V�V�H�U���W�L�O���G�L�Q���Y� �J�����V�S�¡�U�J���Y�H�G���W�Y�L�Y�O���G�L�Q���I�R�U�K�D�Q�G�O�H�U��

Husk, at der ikke må forefindes nogen form for el-, gas-, vand- eller afløbsledninger i fastgørelsesområdet.
�9�L���N�D�Q���L�N�N�H���J�¡�U�H�V���D�Q�V�Y�D�U�O�L�J���I�R�U���X�N�R�U�U�H�N�W�H���L�V�D�W�W�H���U�D�Y�S�O�X�J�V���I�R�U�V�N�U�X�Q�L�Q�J�H�U���L���Y� �J�J�H�Q���R�J���G�H�U�D�I���H�Y�W�����R�S�V�W�n�H�G�H���V�N�D�G�H�U��

CZ  Připevnění na stěnu / Pojistka proti převrácení
�3�R�]�R�U�����3���L�O�R�å�H�Q�ê���Q�i�Y�R�G���N���P�R�Q�W�i�å�L���X�V�F�K�R�Y�H�M�W�H���S�U�R���S�R�]�G���M�ã�t���S�R�X�å�L�W�t���D���G�R�W�D�]�\��

Pozor! Přiložené úchytky musí být namontovány na stěnu!
�=���G�$�Y�R�G�X���F�K�\�E���M�t�F�t���Q�H�E�R���F�K�\�E�Q�p���P�R�Q�W�i�å�H���S�R�M�L�V�W�N�\���S�U�R�W�L���S���H�Y�U�i�F�H�Q�t���P�$�å�H���G�R�M�t�W���N���S���H�Y�U�å�H�Q�t���Q�i�E�\�W�N�X���D���W���å�N�p�P�X���]�U�D�Q���Q�t���R�V�R�E��
�S���L�V�N���t�S�Q�X�W�t�P��
�1�i�E�\�W�H�N���P�X�V�t���E�ê�W���S�H�Y�Q�����X�N�R�W�Y�H�Q���N�H���V�W���Q����
�8�S�H�Y���R�Y�D�F�t���S�U�R�V�W���H�G�N�\���S�U�R���Q�i�V�W���Q�Q�R�X���P�R�Q�W�i�å���Q�H�M�V�R�X���V�R�X�þ�i�V�W�t���E�D�O�H�Q�t��

Před montáží bezpodmínečně zkontrolujte kvalitu stěny!
�3�R�X�å�t�Y�H�M�W�H���X�S�H�Y���R�Y�D�F�t���P�D�W�H�U�L�i�O���Y�K�R�G�Q�ê���S�U�R���Y�D�ã�H���V�W���Q�\�����3���t�S�D�G�Q�����V�L���Q�H�F�K�H�M�W�H���S�R�U�D�G�L�W���Y�H���V�Y�p�P���P�t�V�W�Q�t�P���V�S�H�F�L�D�O�L�]�R�Y�D�Q�p�P���R�E�F�K�R�G����

Mějte na paměti, že v oblasti upevnění se nesmí vyskytovat žádné zóny elektrické a/nebo plynové instalace a žádná přívodní 
nebo odvodná vedení.
�=�D���Q�H�R�G�E�R�U�Q�p���X�S�H�Y�Q���Q�t���K�P�R�å�G�L�Q�H�N���G�R���V�W���Q�\���D���ã�N�R�G�\���Y���V�R�X�Y�L�V�O�R�V�W�L���V���W�t�P���Y�]�Q�L�N�O�p���Q�H�S���H�E�t�U�i�P�H���R�G�S�R�Y���G�Q�R�V�W��

PL  Zamocowanie do ściany / Zabezpieczenie przed 
wywróceniem
�8�Z�D�J�D�������=�D�á���F�]�R�Q�����L�Q�V�W�U�X�N�F�M�
���P�R�Q�W�D�*�X���S�U�R�V�]�
���]�D�F�K�R�Z�D�ü���G�R���S�y�(�Q�L�H�M�V�]�H�J�R���Z�\�N�R�U��
�]�\�V�W�D�Q�L�D���L���Q�D���Z�\�S�D�G�H�N���S�\�W�D�����Z�\�M�D���Q�L�D�M���F�\�F�K��

Uwaga ! Załączone zamocowania do ściany muszą być zamontowane !
�3�U�]�H�]���Q�L�H�]�D�P�R�Q�W�R�Z�D�Q�L�H���O�X�E���E�á�
�G�Q�\���P�R�Q�W�D�*���]�D�E�H�]�S�L�H�F�]�H�Q�L�D���S�U�]�H�G���Z�\�Z�U�y�F�H�Q�L�H�P���P�H�E�H�O���P�R�*�H���V�L�
���S�U�]�H�Z�U�y�F�L�ü���L���O�X�G�]�L�H���P�R�J����
�R�G�Q�L�H���ü���F�L�
�*�N�L�H���R�E�U�D�*�H�Q�L�D���Z���Z�\�Q�L�N�X���S�U�]�\�J�Q�L�H�F�H�Q�L�D��
�0�H�E�H�O���P�X�V�L���E�\�ü���W�U�Z�D�O�H���]�D�P�R�F�R�Z�D�Q�\���G�R�����F�L�D�Q�\����
���U�R�G�N�L���G�R���]�D�P�R�F�R�Z�D�Q�L�D���G�R�����F�L�D�Q�\���Q�L�H���V�����G�R�á���F�]�R�Q�H��

Przed montażem koniecznie należy sprawdzić stan ściany !
�3�U�R�V�]�
���V�W�R�V�R�Z�D�ü���R�G�S�R�Z�L�H�G�Q�L���P�D�W�H�U�L�D�á���P�R�F�X�M���F�\���G�R�����F�L�D�Q���Z���V�Z�R�L�P���G�R�P�X�����(�Z�H�Q�W�X�D�O�Q�L�H���S�U�R�V�]�
���]�D�V�L�
�J�Q���ü���S�R�U�D�G�\���Z���O�R�N�D�O�Q�\�P��
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Proszę pamiętać, że w obrębie zamontowania nie mogą znajdować się żadne strefy instalacji elektrycznych oraz/lub 
instalacji gazowych, jak i żadne przewody zasilające lub odprowadzające.
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